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F (Floating Decimal Point) : All effective numbers up to 16 digits 
are printed or displayed.

Battery life : Backup time 3 years





*3

,2,3,4 and 6

7



   Auto Power Save 
When the power is turned "ON" and the calculator is not being used for 
approx. 7 minutes, the calculator will switch to power save mode 
automatically with orange LED light-up. Press       key, the calculator will 
return to normal calculation mode.



The result or the memory content exceeds 16 digits to the left of the decimal 
point. 

16 digits maximum

AC100V – 240V 50/60Hz

1.4 kg

Electromagnetic interference or electrostatic discharge may cause 
the display to malfunction or the memory currency rate and 
tax rate to be lost or altered. Should this occur, use the tip 
of a ballpoint pen (or similar sharp object) to press the 
[RESET] button on the back of the calculator. After 
resetting be sure to set the currency rate and tax rate again. 

Only for European Union and EEA (Norway, Iceland and Liechtenstein)

These symbols indicate that this product is not to be disposed of with your household waste, 
according to the WEEE Directive (2012/19/EU), the Battery Directive (2006/66/EC) and/or 
national legislation implementing those Directives.
If a chemical symbol is printed beneath the symbol shown above, in accordance with the 
Battery Directive, this indicates that a heavy metal (Hg = Mercury, Cd = Cadmium, 
Pb = Lead) is present in this battery or accumulator at a concentration above an applicable 
threshold specified in the Battery Directive.
This product should be handed over to a designated collection point, e.g., on an authorized 
one-for-one basis when you buy a new similar product or to an authorized collection site for 
recycling waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries and accumulators. 
Improper handling of this type of waste could have a possible impact on the environment 
and human health due to potentially hazardous substances that are generally associated 
with EEE. Your cooperation in the correct disposal of this product will contribute to the 
effective usage of natural resources. For more information about the 
recycling of this product, please contact your local city office, waste 
authority, approved scheme or your household waste disposal service 
or visit www.canon-europe.com/weee, or 
www.canon-europe.com/battery.
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yr.

16 chiffres sont imprimés ou affichés.
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SAUVEGARDE AUTOMATIQUE DE PUISSANCE
Lorsque l'appareil est réglé sur "ON" et la calculatrice n'est pas utilisée 
pendant env. 7 minutes. La calculatrice se met à économie d'énergie mdoel 
automatiquement à l'orange LED-up. Appuyez sur       de la calculatrice pour 
revenir au mode de calcul normale.

Sauvegarde automatique puissance
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Union Européenne, Norvège, Islande et Liechtenstein uniquement.
Ces symboles indiquent que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les ordures 
ménagères, comme le spécifient la Directive européenne DEEE (2012/19/UE), la Directive 
européenne relative à l'élimination des piles et des accumulateurs usagés (2006/66/CE) et les lois 
en vigueur dans votre pays appliquant ces directives.
Si un symbole de toxicité chimique est imprimé sous le symbole illustré ci-dessus conformément 
à la Directive relative aux piles et aux accumulateurs, il indique la présence d'un métal lourd 
(Hg = mercure, Cd = cadmium, Pb = plomb) dans la pile ou l'accumulateur à une concentration 
supérieure au seuil applicable spécifié par la Directive.
Ce produit doit être confié au distributeur à chaque fois que vous achetez un produit neuf 
similaire, ou à un point de collecte mis en place par les collectivités locales pour le recyclage des 
Déchets des Équipements Électriques et Électroniques (DEEE). Le traitement inapproprié de ce 
type de déchet risque d'avoir des répercussions sur l'environnement et la santé humaine, du fait 
de la présence de substances potentiellement dangereuses généralement associées aux 
équipements électriques et électroniques.
Votre entière coopération dans le cadre de la mise au rebut correcte de ce 
produit favorisera une meilleure utilisation des ressources naturelles.
Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, contactez vos 
services municipaux, votre éco-organisme ou les autorités locales 
compétentes, ou consultez le site www.canon-europe.com/weee, 
ou www.canon-europe.com/battery.

Le résultat ou le contenu de la mémoire compte plus de 16 chiffres à 
gauche de la virgule décimale.

L'interférence électromagnétique ou la décharge 
électrostatique peut entraîner le dysfonctionnement 
de l'affichage, ou la perte ou la modification de la 
mémoire, du taux de devise ou du taux de taxe. 
Dans ce cas, utilisez la pointe d'un stylo bille (ou 
d'un objet pointu similaire) pour appuyer sur le 
bouton [RESET] à l'arrière de la calculatrice. après réinitialisation, n'oubliez
pas de redéfinir le taux de devise et le taux de taxe.

1,4

100 - 240 V CA,50/60Hz

16 chiffres maximum
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При включении питания "ON" и калькулятор не используется в течение 
приблизительно. 7 минут. Калькулятор будет переключиться на режим 
энергосбережения автоматически с оранжевым светом СИД-до. Нажмите 
кнопку        ключевых калькулятор вернется в нормальный режим расчета.

Αbto энергосбережения
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 Elem élettartama: 3 years biztonsági áramellátás
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Amikor a készülék be van kapcsolva az "ON", és a számológép nem használják 
kb. 7 perc. A kalkulátor váltani energiatakarékos üzemmódban automatikusan 
narancssárga LED-up. Nyomja meg a        gombot a számológép visszatér a 
normál számítási módszer.

Automatikus energiatakarekos uzemmod
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Csak az Európai Unió és az EGT (Norvégia, Izland és Liechtenstein) országaiban

Ezek a szimbólumok azt jelzik, hogy a termék hulladékkezelése a háztartási hulladéktól különválasztva, 
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól (WEEE) szóló (2012/19/EU) irányelvnek és az 
elemekről és akkumulátorokról, valamint a hulladék elemekről és akkumulátorokról szóló (2006/66/EK) 
irányelvnek megfelelően és/vagy ezen irányelveknek megfelelő helyi előírások szerint történik.
Amennyiben a fent feltüntetett szimbólum alatt egy vegyjel is szerepel, az elemekről és akkumuláto-
rokról szóló irányelvben foglaltak értelmében ez azt jelzi, hogy az elem vagy az akkumulátor az 
irányelvben meghatározott határértéknél nagyobb mennyiségben tartalmaz nehézfémet (Hg = higany, 
Cd = kadmium, Pb = ólom).
E terméket az arra kijelölt gyűjtőhelyre kell juttatni – pl. hasonló termék vásárlásakor a régi 
becserélésére vonatkozó hivatalos program keretében, vagy az elektromos és elektronikus 
berendezések (EEE) hulladékainak gyűjtésére, valamint a hulladék elemek és hulladék akkumulátorok 
gyűjtésére kijelölt hivatalos gyűjtőhelyre. Az ilyen jellegű hulladékok nem előírásszerű kezelése az 
elektromos és elektronikus berendezésekhez (EEE) általánosan kapcsolható potenciálisan veszélyes 
anyagok révén hatással lehet a környezetre és az egészségre.
E termék megfelelő leselejtezésével Ön is hozzájárul a természeti források 
hatékony használatához. A termék újrahasznosítását illetően informálódjon a 
helyi polgármesteri hivatalnál, a helyi közterület-fenntartó vállalatnál, a 
hivatalos hulladéklerakó telephelyen vagy a háztartási hulladék begyűjtését 
végző szolgáltatónál, illetve látogasson el a www.canon-europe.com/weee, 
vagy www.canon-europe.com/battery internetes oldalra.
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Czas pracy baterii: czas zasilania rezerwowego 3 years
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Po włączeniu zasilania "ON" i kalkulator nie jest używany przez ok. 7 minut. 
Kalkulator przełączy się na tryb oszczędzania energii automatycznie 
pomarańczowy LED-up. Naciśnij       kalkulator powrócić do normalnego 
trybu obliczeń.

Automatyczne zapisac
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Tylko dla krajów Unii Europejskiej oraz EOG (Norwegia, Islandia i Liechtenstein)

Te symbole oznaczają, że produktu nie należy wyrzucać razem z odpadami gospodarstwa 
domowego, zgodnie z dyrektywą WEEE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (2012/19/UE) lub dyrektywą w sprawie baterii (2006/66/WE) bądź przepisami 
krajowymi wdrażającymi te dyrektywy.
Jeśli pod powyższym symbolem znajduje się symbol chemiczny, zgodnie z dyrektywą w sprawie 
baterii oznacza to, że bateria lub akumulator zawiera metal ciężki (Hg = rtęć, Cd = kadm, Pb = ołów) 
w stężeniu przekraczającym odpowiedni poziom określony w dyrektywie w sprawie baterii.
Użytkownicy baterii i akumulatorów mają obowiązek korzystać z dostępnego programu zwrotu, 
recyklingu i utylizacji baterii oraz akumulatorów.
Niewłaściwe postępowanie z tego typu odpadami może mieć wpływ na środowisko i zdrowie ludzi 
ze względu na substancje potencjalnie niebezpieczne, związane ze zużytym sprzętem 
elektrycznym i elektronicznym.
Państwa współpraca w zakresie właściwej utylizacji tego produktu 
przyczyni się do efektywnego wykorzystania zasobów naturalnych. W celu 
uzyskania informacji o sposobie recyklingu tego produktu prosimy o 
kontakt z właściwym urzędem miejskim lub zakładem gospodarki 
komunalnej bądź zapraszamy na stronę www.canon-europe.com/weee, 
lub www.canon-europe.com/battery.
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Zálozní čas 3 years.

42



43



44



45

*3

 (*2),2,3,4 şi 6

7



Atunci când aparatul este pornit "ON" şi calculatorul nu este utilizat pentru 
aprox. 7 minute. Calculatorul va trece la putere a salva automat în modul cu 
LED lumina portocaliu-up. Apăsaţi        tasta de calculator se va reveni la 
modul de calcul normal.

Auto puterea de a salva 
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Doar pentru Uniunea Europeană şi EEA (Norvegia, Islanda şi Liechtenstein)

Aceste simboluri indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu deşeurile 
menajere, în conformitate cu Directiva DEEE (2012/19/UE), Directiva referitoare la baterii 
(2006/66/CE) şi/sau legile dvs. naţionale ce implementează aceste Directive.
Dacă un simbol chimic este imprimat sub simbolul de mai sus, în conformitate cu Directiva 
referitoare la baterii, acest simbol indică prezenţa în baterie sau acumulator a unui metal 
greu (Hg = Mercur, Cd = Cadmiu, Pb = Plumb) într-o concentraţie mai mare decât pragul 
admis specificat în Directiva referitoare la baterii.
Acest produs trebuie înmânat punctului de colectare adecvat, ex: printr-un schimb autorizat 
unu la unu atunci când cumpăraţi un produs nou similar sau la un loc de colectare autorizat 
pentru reciclarea reziduurilor de echipament electric şi electronic (EEE) şi baterii şi 
acumulatori. Administrarea neadecvată a acestui tip de deşeuri, ar putea avea un impact 
asupra mediului şi asupra sănătăţii umane datorită substanţelor cu potenţial de risc care sunt 
în general asociate cu EEE.
Cooperarea dvs. în direcţia reciclării corecte a acestui produs va contribui la o utilizare 
eficientă a resurselor naturale.
Pentru mai multe informaţii despre reciclarea acestui produs, vă rugăm 
să contactaţi biroul dvs. local, autorităţile responsabile cu deşeurile, 
schema aprobată sau serviciul dvs. responsabil cu deşeurile 
menajere sau vizitaţi-ne la www.canon-europe.com/weee, sau 
www.canon-europe.com/battery.
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Made in China / Fabriqué en Chine / Изготовлено в Китае / Készült Kínában / 
Wyprodukowano w Chinach / Fabricat în China 
Printed in China / Imprimé en Chine / Οтпечатано в Китае / Nyomtatva az Kíná-ban / 
Wydrukowano w Chinach / Tipărit în China /
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Украина, 01030, Kиев, ул. Богдана Хмельницкого 33/34     
Teл. +380 (44) 490 2595, факс +380 (44) 490 2598        
Эл. адpес: post@canon.kiev.ua
CANON POLSKA SPOL s.r.o.
Ul, Moldawska 9, 02-117 Warszawa, Poland
CANON SLOVAKIA s.r.o.
Sancova 4, 811 04 Bratislava, Slovak Republic
CANON MIDDLE EAST FZ-LILC
City, P.O. Box 500007, Dubai, U.A.E.
CANON SOUTH AFRICA PTY. LTD.
820, 16th Road Midrand South Africa


